Lektion 10  Sprechen
～Ich hätte gern ein Doppelzimmer.～

Jan : Ich hätte gern ein Zimmer in der Nähe vom Bahnhof.
     Ein Doppelzimmer mit Dusche.
Auskunft : Ja, es gibt ein gutes Hotel hier in der Nähe.
Jan : Wie viel kostet das Zimmer pro Nacht?
Auskunft : Es kostet 120 € (hundertzwanzig Euro) mit Frühstück.
Jan : Das ist zu teuer.  Haben Sie ein billigeres Zimmer?
Auskunft : Ja, wir haben ein Doppelzimmer, das 80 € (achtzig Euro) pro Nacht kostet.
Jan : Es ist viel billiger.  Gut, das nehme ich.

ヤン：駅の近くの部屋がほしいのですが（をお願いしたいのですが）。
　　　シャワーつきのツインルームをお願いします。
案内人：はい（かしこまりました）、近所（この近く）によいホテルがございますが。
ヤン：一晩につきいくらかかる？（その部屋は１泊おいくらですか？）
案内人：朝食つきで120ユーロです。
ヤン：それは高すぎるな。もっと安い部屋はないんですか？
案内人：はい、一晩につき（１泊）80ユーロのツインルームがございますが。
ヤン：それははるかに安いね。いいね、そこにしよう（そこにします）。


Der Kommentar
· Zimmer  n. （家・ホテルなどの）部屋
Haben Sie ein Zimmer frei?
（ホテルで）一部屋空いていますか？
· Nähe  f. （空間的な）近く、近所
In der Nähe vom Bahnhof  駅の近くに
· Doppelzimmer  n. （ホテルなどの）二人部屋、ダブルベッドの部屋（普通ツインルーム＜ベッド２つ＞です）
· Dusche  f. シャワー
Eine Dusche nehmen (unter die Dusche gehen)
シャワーを浴びる
· Auskunft  f. ①情報　②案内所
Wo ist bitte die Auskunft?　案内所はどこでしょうか？
· pro　・・・あたり、・・・につき
pro Person(Kopf)　一人当たり
· Frühstück　n. 朝食
· viel ここでは （比較級を強めて）「はるかに，ずっと」
